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Tato příručka byla koncipována v anglickém jazyce (původním návodem k používání). Tato verze je překladem 
původního návodu k používání.
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1. ÚVOD
DŮLEŽITÉ:
Tato Uživatelská příručka ke kolu (dále jen Uživatelská příručka) je určena pro kolo Specialized Turbo VADO/
COMO (dále jen VADO/COMO) a slouží jako detailnější dodatek k obecné Uživatelské příručce ke kolu 
Specialized. Uživatelská příručka obsahuje důležité informace o bezpečnosti, provozu a servisu, které byste si měli 
přečíst před Vaší první jízdou a následně si ji uschovat pro pozdější použití. Také byste si měli přečíst Uživatelskou 
příručku ke kolu Specialized, ve které najdete důležité informace a instrukce, jež by měly být dodrženy. Pokud 
nemáte tištěnou verzi Uživatelské příručky, můžete si ji stáhnout zdarma na www.specialized.com, nebo ji získat u 
Vašeho nejbližšího autorizovaného prodejce Specialized, či v oddělení Specialized Rider Care.
Mohou být k dispozici další informace ohledně bezpečnosti, výkonu a servisu pro konkrétní komponenty jako 
je odpružení nebo pedály na vašem kole nebo pro příslušenství jako jsou helmy či světla. Ujistěte se, že vám 
Autorizovaný prodejce Specialized poskytl veškerou literaturu od výrobce, který byla součástí vašeho kola nebo 
příslušenství. V případě konfliktu mezi informacemi v Uživatelské příručce a informacemi od výrobce komponentů 
se vždy řiďte pokyny výrobce komponentu a kontaktujte Vašeho nejbližšího Autorizovaného prodejce Specialized.
V závislosti na modelu je VADO/COMO buď EPAC (Electrically Pedal Assisted Cycle), nebo L1e-B S-Pedelec 
(Speed Pedelec) a je v této příručce uvedeno jako kolo, pokud není uvedeno jinak.
UŽIVATELSKÉ PŘÍRUČKY V JINÝCH JAZYCÍCH JSOU K DISPOZICI KE STAŽENÍ NA ADRESE 
www.specialized.com.
Při čtení této Uživatelské příručky si všimnete různých symbolů a varování, které jsou vysvětleny níže:

VAROVÁNÍ! Kombinace tohoto slova a symbolu označuje potenciálně nebezpečnou 
situaci, které když se nevyhnete, tak může mít za následek vážné zranění nebo smrt. 
Mnoho z Varování udává, že “můžete ztratit kontrolu a spadnout”. Protože každý pád může 
skončit vážným zraněním nebo smrtí, neopakujeme vždy varování před možným zraněním 
nebo smrtí.
UPOZORNĚNÍ: Kombinace bezpečnostního symbolu a slova UPOZORNĚNÍ označuje 
potenciálně nebezpečnou situaci, které když se nevyhnete, tak může mít za následek lehké 
nebo středně těžké zranění, nebo slouží jako varování před nebezpečnými postupy.
Slovo UPOZORNĚNÍ bez výstražného symbolu označuje situaci, které když se nevyhnete, 
tak může mít za následek poškození Vašeho kola nebo propadnutí záruky.

INFO: Symbol upozorňuje čtenáře na obzvláště důležité informace.

TECHNICKÝ TIP: Technické tipy jsou užitečné tipy a triky pro instalaci a použití.

VAZELÍNA: Tento symbol značí, že je třeba použít vysoce kvalitní vazelínu dle nákresu.

PROTISKLUZNÁ PASTA NA KARBON: Tento symbol značí, že pro zvýšení tření je třeba 
použít pastu na karbon zvyšující tření.

MOMENT: Tento symbol zvýrazňuje správnou hodnotu utahovacího momentu pro 
konkrétní šroub. K dosažení konkrétní hodnoty momentu je nutné použít kvalitní 
momentový klíč.

1.1. ZÁRUKA
S Vaším kolem Vám byla dodána kopie záručních podmínek pro kola Specialized. Ty jsou k dispozici i u Vašeho 
Autorizovaného prodejce Specialized nebo ke stažení na adrese www.specialized.com.

http://www.specialized.com
http://www.specialized.com
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2. KOMPONENTY VADO/COMO
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1.	 Horní rámová trubka

2.	 Spodní rámová trubka

3.	 Sedlová trubka

4.	 Hlavová trubka

5.	 Řetězová vzpěra

6.	 Sedlová vzpěra

7.	 Vidlice

8.	 Sedlo

9.	 Sedlovka

10.	 Objímka sedlovky 

11.	 Kazeta

12.	 Patka přehazovačky

13.	 Přehazovačka

14.	 Řetěz

15.	 Převodník

16.	 Klika

17.	 Pedál

18.	 Motor

19.	 Řídítka

20.	 Grip

21.	 Řazení

22.	 Brzdová páka

23.	 Dálkový ovladač*

24.	 Zrcátko*, **

25.	 Světlomet

26.	 Displej

27.	 Představec

28.	 Hlavové složení

29.	 Baterie

30.	 Nabíjecí zdířka

31.	 Zámek

32.	 Vypínač

33.	 Přední brzdový třmen

34.	 Kotouč přední brzdy

35.	 Zadní brzdový třmen

36.	 Kotouč zadní brzdy

37.	 Drát

38.	 Ráfek

39.	 Plášť

40.	 Náboj

41.	 Ventilek

42.	 Pevná osa

43.	 Stojánek

44.	 Zadní nosič**

45.	 Zadní světlo**

46.	 Registrační značka**

47.	 Blatník

* Vybavení modelu zrcátkem a jeho umístění se může lišit v závislosti na zemi či specifikaci kola.
**Ne všechny modely mají SPZ, zrcátko, zadní nosič, přední světlo a/nebo zadní světlo instalované v sedle či nosiči.
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3. OBECNÉ INFORMACE O VAŠEM KOLE VADO/COMO
3.1. URČENÍ

VADO/COMO je určeno a testováno výhradně pouze pro jízdu. Pro více informací o užívání a konstrukčních 
váhových limitech pro rám a komponenty najdete v Uživatelské příručce ke kolu Specialized.
VADO/COMO je klasifikováno jako Pedelec/EPAC či S-Pedelec. Což znamená, že motor poskytuje podporu 
pouze při šlapání. V závislosti na klasifikaci mohou existovat různé požadavky a předpisy ovlivňující užívání 
Vašeho kola.

Před používáním kola VADO/COMO se seznamte s veškerými zákonnými požadavky a 
nařízeními ve Vaší zemi nebo státu. Mohou existovat omezení ohledně jízdy s kolem VADO/
COMO na veřejných silnicích, cyklistických stezkách nebo pěšinách. Také mohou existovat 
platná věková omezení nebo požadavky na pojištění či požadavky na použití helmy. 
Specialized neslibuje nyní, ani do budoucnosti a netvrdí ani neposkytuje záruku ohledně užití 
Vašeho kola VADO/COMO. Protože se zákony a nařízení ohledně elektrických kol mění země 
od země/státu a mění se neustále, ujistěte se, že máte nejčerstvější informace. Také byste měli 
pravidelně navštěvovat Autorizovaného prodejce Specialized, kde získáte aktuální informace.
UPOZORNĚNÍ: Všechna kola VADO/COMO mají pevně přednastavený rychlostní omezovač, 
díky kterému se podpora automaticky vypne. Jakýkoliv pokus či manipulace s výkonem a/či 
systémem je zakázána a záruka nebude platná.

3.2. PEDELEC / EPAC
Pokud je Vaše VADO/COMO klasifikováno jako Pedelec, podpora se automaticky vypne při dosažení 
maximální rychlosti 25 km/h. Obvykle není požadován řidičský průkaz či pojištění.

3.3. L1e S-PEDELEC (SPEED PEDELEC)
Pokud je Vaše VADO/COMO klasifikováno jako S-Pedelec, podpora se automaticky vypne při dosažení 
maximální rychlosti 45 km/h. Může být požadován řidičský průkaz či pojištění.
V mnoha zemích, je S-Pedelec považován za motorové vozidlo a může být tedy vyžadována RZ (registrační 
značka) a pojištění. Také v těchto zemích mohou být požadavky na výšku dezénu pláště, použití zpětných 
zrcátek či předních a zadních světlometů.

3.4. SPUŠTĚNÍ SYSTÉMU

80-100%

60-79%

40-59%

20-39%

0-19%

1�� Systém spustíte stiskem a podržením tlačítka 
vypínače (Obr. 1), které se nachází v horní části 
baterie, dokud se nerozsvítí kontrolka LED zeleně. 
Počet kontrolek LED svítících zeleně závisí na stavu 
nabití baterie.

�� Chcete-li baterii (a podporu) vypnout, stiskněte a 
podržte tlačítko vypínače na baterii dokud kontrolka 
LED nezhasne.



4

EN
GL

IS
H

FR
AN

ÇA
IS

DE
UT

SC
H

ČE
SK

Y
HR

VA
TS

KA
SL

OV
EN

SK
I

4. OBECNÁ UPOZORNĚNÍ OHLEDNĚ MONTÁŽE
Tato Uživatelská příručka není vyčerpávajícím průvodcem pro použití, servis, opravy nebo údržbu. S veškerým 
servisem, opravami a údržbou se obraťte na Autorizovaného prodejce Specialized. Váš Autorizovaný prodejce 
Specialized Vás také může odkázat na semináře, kurzy nebo knihy ohledně používání kol, servisu, oprav a údržby.

VAROVÁNÍ! Díky složitosti kola VADO/COMO vyžaduje správná montáž vysokou úroveň 
mechanické odbornosti, dovedností, školení a speciální nástroje. Proto je pro Vaši bezpečnost 
nezbytné, aby montáž, údržbu a řešení problémů prováděl Autorizovaný prodejce Specialized. 
Před první jízdou se přesvědčte, že je vybavení, jako brzdy a pohon, správně nainstalo-
vané,přesně dle instrukcí výrobce a ověřte takéjejich správnou funkci.
VAROVÁNÍ! Mnoho dílů na kolech VADO/COMO, které (ale nejen tyto) jsou specificky určené 
pouze pro tyto modely (motor,kabely, baterie). Používejte vždy pouze originálně dodané 
díly a hardware. Použití neoriginálních dílu může mít za následek celistvost a tuhost celku. 
Komponenty specifické pro VADO/COMO smí být použity jen na těchto modelech a nikoli na 
jiných kolech, i přesto, že mohou být tvarově vhodné. Porušení těchto pokynů může mít za 
následek vážné zranění nebo smrt.
VAROVÁNÍ! Nesnažte se upravovat nebo měnit kolo či rám jakýmkoli způsobem.Díly Vašeho kola 
se nesnažte brousit, vrtat, pilovat nebo odstraňovat. Nemontujte nekompatibilní komponenty 
nebo díly. Neuposlechnutí tohoto pokynu může mít za následek vážné zranění osob nebo smrt.
VAROVÁNÍ! Elektrické komponenty mohou být odkryty během práce na kole. Nedotýkejte se 
žádné části elektrického systému, je-li pod napětím. Nevystavujte konektory baterie a rámu 
vodě. Pokud jsou poškozeny či zničeny živé části baterie, ihned zastavte a dopravte kolo k 
Vašemu Autorizovanému prodejci Specialized.

4.1. SENSOR PRO MĚŘENÍ RYCHLOSTI
Při montáži zadní kotoučové brzdy musí být magnet pro měření rychlosti umístěn na kotouči (Obr. 2). Čtyři ze 
šesti šroubů jsou standardní šrouby pro kotouče. Zbývající dva šrouby (M5 x 15mm se zapuštěnou plochou 
hlavou) upevňují magnet pro měření rychlosti.

2

STANDARDNÍ 
ŠROUBY PRO 

KOTOUČ

ŠROUB M5 x 15mm 
SE ZAPUŠTĚNOU 

HLAVOU

MAGNET PRO MĚŘENÍ RYCHLOSTI

BRZDOVÝ KOTOUČ

4.2. STŘEDOVÉ SLOŽENÍ
Středové složení je integrovanou součástí motoru a nevyžaduje žadnou přípravu před instalací.
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4.3. HLAVOVÉ SLOŽENÍ
�� Rám VADO používá horní hlavové ložisko 1 1/8” (41.8mm x 8mm x 45”, norma Campagnolo) a spodní 
ložisko 1,5”(52mm x 40 x 7mm, 45x45° . Ujistěte se, že náhradní ložiska jsou kompatibilní se specifikací 
Specialized. K výměně obou ložisek není potřeba žádné speciální nářadí. Před instalací musí být montážní 
plochy rámu namazané vazelínou.

�� Prohlédněte vidlici, představec, sedlovku a sedlovou trubku, abyste zajistili, že zde nejsou žádné otřepy 
nebo ostré hrany. Odstraňte jakékoliv otřepy nebo ostré hrany jemným brusným papírem.

�� Všechny hrany představce, které jsou v kontaktu se sloupkem vidlice, by měly být zaobleny, aby se 
odstranila místa možného poškození.

VAROVÁNÍ! Otřepy a ostré hrany mohou poškodit povrchy karbonových i hliníkových součástek. 
Jakékoli hluboké škrábance nebo drážky v představci nebo vidlici mohou způsobit jejich oslabení.

4.4. SEDLOVKA
Rámy VADO/COMO mají sedlovky s průměrem 30,9 a tolerancí pro průměr sedlovky v rozmezí 30,78 mm až 
30,95 mm.

min

inse
rtio

n

3

A

B

MINIMÁLNÍ ZASUNUTÍ SEDLOVKY:
Abyste zabránili poškození rámu a / nebo sedlovky, je důležité 
dodržet minimální zasunutí sedlovky do sedlové trubky. Toto 
minimální zasunutí musí splňovat následující požadavky:

�� Sedlovka musí být vložena do rámu dostatečně hluboko, 
aby nebyla na sedlovce viditelná značka minimálního 
zasunutí / maximální prodloužení (min / max) (Obr. 3 A).

�� Sedlovka musí být také zasunuta do sedlové trubky tak, aby 
byla viditelná přes kontrolní otvor (Obr. 3 B), nebo pokud 
není přítomen žádný otvor na kontrolu, musí být splněna 
nebo překročena minimální měřená hloubka zasunutí (Obr. 
3 B) požadovaná dle velikostí rámu (viz níže).

�� Pokud se požadavky na minimální vložení sedlovky 
a rámu od sebe liší, vždy použijte to delší minimální 
vložení. Pokud například rám vyžaduje 90 mm, ale 
sedlovka potřebuje 100 mm, pak je požadované 
minimální vložení je 100 mm.
•	 VŠECHNY MODELY VADO/COMO: minimální vložení je 90 mm

Je-li sedlovka umístěna na značce min / max a sedlovka není viditelná kontrolním otvorem nebo nedosahuje 
nebo nepřesahuje minimální hloubku zasunutí v rámu, není sedlovka dostatečně hluboko zasunuta do sedlové 
trubky a měla by být zasunuta dále, až dokud není vidět přes otvor. To může mít za následek, že sedlo bude 
příliš nízko. Pokud ano, musí být sedlovka nahrazena delším modelem.

VAROVÁNÍ! Neuposlechnutí pokynů ohledně minimálního zasunutí sedlovky do rámu v této 
části může mít za následek zničení rámu a/nebo sedlovky, ale hlavně, může způsobit ztrátu 
Vaší kontroly nad kolem a následný pád.
Pokud je sedlovka zkrácena příliš, značka min/max na sedlovce již nemusí být přesná. 
Před zkracováním sedlovky si vždy označte doporučenou min./max. délku sedlovky 
požadovanou výrobcem.
VAROVÁNÍ! Obecné pokyny týkající se instalace sedlovky naleznete v příslušné části v 
Uživatelské příručce. Jízda s nesprávně upevněnou sedlovkou může způsobit otočení či 
sklopení sedla, díky čemuž hrozí ztráta kontroly nad kolem a následný pád.

UPOZORNĚNÍ: Zkontrolujte sedlovku a sedlovou trubku, abyste se přesvědčili, že tam nejsou 
otřepy či ostré hrany. Odstraňte všechny otřepy či ostré hrany za použití jemného brusného papíru.

4.5. NÁHRADNÍ DÍLY A PŘÍSLUŠENSTVÍ
Specialized náhradní díly a příslušenství jsou k dostání u Autorizovaných prodejců Specialized. 
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5. OBECNÁ USTANOVENÍ OHLEDNĚ JÍZDY
VADO/COMO motor poskytuje podporu šlapání pouze pokud šlapete a kolo je v pohybu. Míra podpory šlapání 
závisí na intenzitě (síle), s jakou šlapete. Pokud přestanete šlapat, motor Vám přestane pomáhat.
Kolo VADO/COMO může být používáno také jako normální kolo bez asistence při vypnuté baterii.
Kolo VADO/COMO je vybaveno režimem asistence při chůzi (motor zabírá aniž by byla přenášena síla do 
pedálů), což slouží jako asistence při chůzi s kolem do kopce, a to až do rychlosti 6 km/h tak dlouho, dokud je 
stisknuté tlačítko +.

5.1. JEZDECKÉ TIPY
Díky asistenci elektromotoru poskytuje VADO/COMO unikátní zážitek z jízdy v porovnání s koly bez asistence. 
Níže najdete několik jezdeckých tipů, které pomohou snížit opotřebení součástek a zvýšit výdrž baterie:

�� Věnujte pozornost rychlosti do zatáček a ujistěte se, že jste přestali šlapat v dostatečném předstihu před 
zatáčkou. Jinak se může stát, že v ní budete příliš rychlí.

�� Jezděte plynule a koukejte se dopředu. Při každém brždění ztrácíte rychlost, a proto budete potřebovat více 
energie k tomu, abyste opět zrychlili.

�� Pravidelně přeřazujte pro udržení optimálních otáček šlapání a podřazujte před zastavením.
�� Před započetím změny převodů vždy snižte sílu, kterou působíte na pedály, abyste omezili opotřebení nebo 
poškození převodů.

�� Pravidelně kontrolujte tlak v pláštích. Nízký tlak může způsobit neefektivní odvalování plášťů.
�� Je-li kolo vystaveno chladnějšímu počasí, uchovávejte baterii v budově až do doby těsně před jízdou.
�� Nevystavujte kolo po delší dobu nadměrnému horku (např. přímému slunečnímu záření).
�� Vezte pouze náklad, který potřebujete. Více nákladu vyžaduje více energie pro pohyb.

VAROVÁNÍ! Podpora motorem se aktivuje jakmile šlápnete do pedálů a kolo se dá do pohybu. 
Měli byste sedět na sedle a držet zmáčknutou alespoň jednu brzdu, než začnete na pedály 
působit silou. Nepokládejte jednu nohu na pedál s přehozením druhé nohy přes kolo, protože 
kolo může nečekaně zrychlit. Neuposlechnutí tohoto pokynu může mít za následek vážné 
zranění nebo i smrt.
VAROVÁNÍ! Zrychlení elektrického kola může být větší, než byste očekávali, a na první 
pocit může působit nezvykle. Specialized doporučuje před první jízdou použít režim ECO s 
nejnižším výkonem a seznámit se s provozem elektrického kola v bezpečném prostředí dále 
od ostatních kol, chodců nebo vozidel. Kvůli většímu zrychlení elektrického jízdního kola 
byste měli také věnovat zvláštní pozornost terénním podmínkám, protože se můžete přiblížit 
k překážce rychleji, než jste očekávali. Pamatujte, že ve výchozím nastavení se systém vždy 
zapne v režimu SPORT.
UPOZORNĚNÍ: Váha kola VADO/COMO je výrazně vyšší, než u normálních kol bez motoru. 
Buďte proto při manipulaci s kolem (včetně zvedání, tlačení, nakládání do auta či do nosičů, 
stejně tak při sundávání či vyndávání kola z nosiče/auta) opatrní.

UPOZORNĚNÍ: Nejezděte na kole VADO/COMO bez instalované baterie. Jízda bez instalované 
baterie může zničit elektrické komponenty.
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5.2. PŘED PRVNÍ JÍZDOU
Bez ohledu na Vaši úroveň zkušeností byste si měli přečíst “PRVNÍ” sekci Uživatelské příručky ke kolu Specialized 
(Bike fit, Bezpečnost především, Mechanická bezpečnostní kontrola a První jízda) a vykonat všechny nezbytné 
kontroly. Kromě toho se ujistěte, že jste obeznámeni s následujícími prvky, které jsou specifické pro elektro kola.
PŘED KAŽDOU JÍZDOU

�� Baterie
•	 Jsou všechny konektory zapojeny správně?
•	 Máte baterii dostatečně nabitou?
•	 Je baterie řádně vložena a uzamčena v rámu?

�� Displej
•	 Pracuje displej správně?

PŘED PRVNÍ JÍZDOU
�� Baterie

•	 Je baterie plně nabita?

�� Displej
•	 Jste obeznámeni s funkcemi a ovládáním displeje?

�� Dálkové ovládání
•	 Jste obeznámeni s funkcemi a ovládáním dálkového ovladače?
•	 Víte jak používat dálkové ovládání ke změně úrovně podpory z ECO na SPORT a TURBO režim?

VAROVÁNÍ! Vykazuje-li Vaše baterie nebo nabíječka jakékoliv známky poškození, nepoužívejte 
kolo a okamžitě jej dopravte k Vašemu Autorizovanému prodejci Specialized na kontrolu. 

5.3. JÍZDA S DĚTMI
Existuje mnoho různých způsobů, které umožňují jezdit s dětmi. Podívejte se do sekce Bezpečná jízda v 
Uživatelské příručce ke kolu Specialized pro obecné informace a pokyny o dětských nosičích či přívěsech.
Pokud jezdíte s dětmi na kole pravidelně, měl by Váš Autorizovaný prodejce Specialized provádět pravidelnou 
bezpečnostní kontrolu.

VAROVÁNÍ: Kola Specialized jsou navržena a testována vždy pro jednu osobu. Jízda s dítětem 
na kole Specialized je na vlastní nebezpečí. Pokud se rozhodnete instalovat na kolo Specialized 
příslušenství jako je přívěsný vozík, nosič či závěsné kolo, ujistěte se, zda je kompatibilní s 
pokyny jak výrobce, tak i Vašeho Autorizovaného prodejce Specialized. Měli byste se ujistit, 
zda je kolo s namontovaným příslušenstvím pro jízdu stále bezpečné. V případě, že používáte 
přívěsný vozík, závěsné kolo či dětský nosič, ujistěte se, že nepřekračujete strukturální váhový 
limit kola. Také se ujistěte, že nepřekračujete váhový limit nákladu při použití dětského nosiče.
VAROVÁNÍ: Jízda na kole s dětmi ovlivní jízdní vlastnosti kola kvůli jinému těžišti, váze a 
rovnováze. To může mít také negativní dopad na Vaše schopnosti při zatáčení, prodloužit 
brzdnou dráhu a redukovat Vaši schopnost zpomalit či manévrovat s kolem, především pak 
ve vyšších rychlostech či prudkých klesáních. Vše zmiňované může vést ke ztrátě kontroly, 
což by mohlo způsobit vážná zranění a/nebo smrt. Měli byste se tedy s jízdou s příslušenstvím 
seznámit v bezpečném prostředí daleko od běžného provozu.
VAROVÁNÍ: Nepřipojujte dětský nosič, přívěs či podobné doplňky ke kompozitovým nebo 
karbonovým dílům ani přímo, ani nepřímo. Například, nepřipojujte dětský přívěs k zadní ose, 
pokud je zadní stavba (trojúhelník) z kompozitu či karbonu. Stejně tak nepřipojujte závěsné 
kolo ke kompozitové či karbonové sedlovce či dětský nosič ke kompozitové nebo karbonové 
vidlici. Ve všech případech může dojít k nepředpokládanému přepětí v rámu či komponentech, 
což může mít za následek poničení a způsobit celkovou poruchu s vážným rizikem úrazu, 
nebo smrtí. Jestliže jste již nějaký doplněk ke kompozitovým či karbonovým částem kola 
připevnili, nejezděte na něm dokud si nenecháte udělat bezpečnostní prohlídku u Vašeho 
Autorizovaného Prodejce Specialized.
Před jízdou s dětmi na kole se informujte o všech platných zákonných požadavcích a pravidlech 
ve Vašem státě. Mohou existovat omezení týkající se používání některého či všech příslušenství, 
která jsou k přepravě dětí potřeba. Toto platí zejména u elektrických kol či kol s podporou šlapání. 
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6. OBECNÁ UPOZORNĚNÍ OHLEDNĚ ÚDRŽBY
VADO/COMO je výkonnostní kolo. Veškerou údržbu, řešení problémů, opravy a výměny dílů musí provádět 
Váš Autorizovaný prodejce Specialized. Obecné informace ohledně údržby Vašeho kola naleznete v příslušné 
části Uživatelské příručky ke kolu Specialized. Navíc před každou jízdou provádějte pravidelně mechanické 
bezpečnostní kontroly popsané v Uživatelské příručce ke kolu Specialized.

•	 Velkou pozornost vyžadují karbonové či kompozitové díly, které se nesmí poškodit. Jakékoliv poškození může vést 
ke ztrátě strukturální integrity, což může mít za následek katastrofické selhání. Takové poškození může či nemusí být 
zřetelné při kontrole. Před každou jízdou a po každém pádu byste měli na kole pečlivě zkontrolovat všechny případné 
škrábance, roztřepení, sekance, porušení barevné vrstvy, ohyby či jiné podezřelé známky poničení. Nejezděte na kole, 
pokud vykazuje některý ze zmíněných znaků. Po každém pádu a před dalším použitím kola vezměte kolo na kompletní 
kontrolu k Vašemu Autorizovanému prodejci Specialized.

•	 Při jízdě poslouchejte, zda neuslyšíte jakékoliv vrzání, protože vrzání může být známkou problémů s jedním nebo 
více komponenty. Pravidelně kontrolujte všechny povrchy na jasném slunečním světle a kontrolujte, zda neobsahují 
drobné vlasové praskliny nebo netrpí únavou v bodech velkého namáhání, jako jsou sváry, švy, otvory nebo styčné 
body s dalšími díly. Uslyšíte-li jakékoliv vrzání nebo objevíte-li jakoukoliv prasklinu (bez ohledu na to jak malou), nebo 
jakékoliv poškození komponentů, okamžitě přestaňte používat daný komponent při jízdě a nechte jej prohlédnout u 
Autorizovaného prodejce Specialized.

•	 Způsob a četnost údržby záleží na mnoha faktorech jako jsou frekvence a způsob používání, váha jezdce, jízdní 
podmínky a/nebo nárazy. VADO/COMO navíc používá přídavný asistenční systém, což znamená, že ve stejném 
čase zdoláte větší vzdálenosti. Komponenty mohou podléhat zvýšenému opotřebení v různých směrech a v různých 
mírách v závislosti na daném komponentu. Převody a brzdové komponenty podléhají opotřebení nejvíce. Proto nechte 
pravidelně komponenty kontrolovat u Vašeho Autorizovaného prodejce Specialized.

•	 Vystavením drsným podmínkám, především slanému vzduchu (ježdění blízko moře či v zimním období) může 
způsobovat galvanickou korozi komponentů, což může urychlit opotřebení a zkrátit životnost. Špína a prach může také 
urychlit opotřebení povrchů a ložisek. Povrch kola by měl být očištěn před každou jízdou. Vaše kolo by mělo pravidelně 
podstupovat servis a prohlídky u Vašeho Autorizovaného prodejce Specialized, což znamená, že by mělo být vyčištěné, 
promazané a zkontrolované na známky koroze a/nebo praskliny. Pokud zaznamenáte jakékoliv známky koroze či trhliny 
na rámu nebo komponentech, musí být postižená součástka vyměněna.

•	 Pravidelně čistěte a mažte pohon kola podle pokynů výrobce.
•	 Při čištění Vašeho kola nikdy nestříkejte vodu tlakovou myčkou - WAP přímo na ložiska. I voda ze zahradní hadice 

může proniknout těsněním ložiska či do prostoru klik, což může mít za následek jejich rychlejší opotřebení, a to může 
narušit normální funkci ložisek. Místo toho použijte suchý nebo lehce vlhký hadr.

•	 Nevystavujte Vaše kolo po delší dobu nadměrnému horku (např. přímému slunečnímu záření) jako je například uvnitř 
zaparkovaného auta na slunci či blízko zdroje tepla jako je radiátor.

VAROVÁNÍ! Neuposlechnutí pokynů v této části může mít za následek poškození elektrických 
komponentů na Vašem kole a způsobí propadnutí záruky, ale především, může způsobit 
vážné zranění Vaší osoby nebo smrt. Vykazuje-li Vaše baterie nebo nabíječka jakékoliv 
známky poškození, nepoužívejte ji a okamžitě ji dopravte k Vašemu Autorizovanému prodejci 
Specialized na kontrolu. 
VAROVÁNÍ! Při umisťování rámu nebo kola do opravárenského stojanu upínejte sedlovku a 
ne rám. Upnutí za rám může rám poškodit tak, že to může, ale nemusí být viditelné a může to 
způsobit ztrátu kontroly a pád.

VAROVÁNÍ! Vždy vypněte baterii, když není používána a/nebo se na ní pracuje.

UPOZORNĚNÍ: Neotevírejte komplet motoru. Sestavený komplet motoru je zapouzdřený a 
bezúdržbový. Jakékoliv práce na motoru mohou být prováděny pouze v Servisním středisku 
Specialized.
Vaše kolo by mělo pravidelně podstupovat servis a prohlídky u Vašeho Autorizovaného 
prodejce Specialized, v závislosti na míře používání. První kontrola by měla proběhnout 
během prvních 200 km. Podrobný harmonogram servisu naleznete na straně 28. 
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7. NÁHRADNÍ DÍLY NA L1e S-PEDELEC
Kolo VADO/COMO je v tovární specifikaci schváleno jako Pedelec, nebo L1e S-Pedelec. Pokud změníte na 
kole komponenty, může se stát, že už nebude splňovat místní normy pro příslušné schválení. Níže najdete 
obecný souhrn komponentů, které mohou po případném nežádoucím zásahu negativně ovlivnit předpoklady 
pro splnění místních norem.
Pokud dojde k jakékoli modifikaci, ujistěte se, že jste tímto zásahem neporušili plnění místních norem a zákonů. 
Více informací najdete v příslušné sekci Uživatelské příručky ke kolu Specialized o výměně komponentů a 
přidávání doplňků.
POUZE PRO S-PEDELEC: Následující díly jsou schváleny normami a musí nést schvalovacít značku 
CE:

SVĚTLA ZPĚTNÉ ZRCÁTKO ODRAZKY
KLAKSON

PEDELEC A S-PEDELEC: Následující části musí být nahrazeny pouze originálními komponenty:

RÁM ELEKTRICKÉ OVLADAČE BLATNÍKY
VIDLICE ELEKTRICKOU KABELÁŽ BRZDY

JEDNOTKA MOTORU DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ NA ŘÍDÍTKÁCH BRZDOVÉ DESTIČKY
BATERIE DISPLEJ BRZDOVÉ HADICE
NABÍJEČKA KLIKY
SENZORY ZADNÍ NOSIČ

Následující díly nevyžadují typové schválení:

PŘEVODNÍKY STŘEDOVÉ SLOŽENÍ PŘEDSTAVEC
ŘETĚZ KOLA ŘÍDÍTKA

PEDÁLY (POKUD NEJSOU ŠIRŠÍ) NÁBOJE GRIPY
KAZETA PLÁŠTĚ (POKUD ODPOVÍDAJÍ NORMĚ ETRTO) STOJÁNEK
MĚNIČE PŘEVODŮ VELOVLOŽKY SEDLO
ŘADÍCÍ PÁČKY VÝPLET SEDLOVKA
ŘADÍCÍ LANKA DUŠE
ŘADÍCÍ BOVDENY HLAVOVÉ SLOŽENÍ
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8. ROZHRANÍ SYSTÉMU
V závislosti na modelu je VADO/COMO vybaveno buď LCD displejem či TFT dotykovým displejem.
Modely COMO jsou vybaveny LCD displejem.

VAROVÁNÍ! Buďte pozorní při sledování displeje během jízdy, především pak pokud využíváte 
dotykových funkcí, neboť to může vést k nepozornosti a následně k nehodě. Měli byste vždy 
zastavit, pokud se chystáte změnit nastavení či jakkoli operovat s funkcemi displeje.

Displej musí být připojen ke kolu během jízdy. Pokud je odejmut z držáku, motor nebude fungovat.
Dálkové ovládání na řídítkách (Obr. 4) ovládá některé funkce displeje a režim podpory motoru.

-

+

25 km/h VADO: SVĚTLOMET 
45 km/h VADO: KLAKSON

SET4

�� TLAČÍTKO SET: Umožňuje uživateli přepínat mezi funkcemi (ujetá vzdálenost, dostupný dojezd při kapacitě 
baterie, čas jízdy a ujetá vzdálenost). Také umožňuje nastavení času a jednotek (metrické/imperiální).

�� + TLAČÍTKO: Zvyšuje úroveň podpory. Zmáčknutím a podržením se aktivuje režim asistence při chůzi.
�� - TLAČÍTKO: Snižuje úroveň podpory.
�� SVĚTLOMET / KLAKSON: Zapíná/Vypíná světlomet (25 km/h) či aktivuje klakson (45 km/h).

Specifikace světla/klaksonu se může měnit v závislosti na modelu kola a místních nařízení.

8.1. REŽIMY PODPORY
Podpora motoru VADO/COMO je k dispozici ve třech různých jízdních nastaveních pohonu - TURBO, SPORT a ECO.

�� REŽIM TURBO: Při šlapání motor poskytuje maximální (100%) podporu (ve standardním továrním 
nastavení).

�� REŽIM SPORT: Při šlapání motor poskytuje 75% podporu (ve standardním továrním nastavení).
�� REŽIM ECO: Při šlapání motor poskytuje 35% podporu (ve standardním továrním nastavení).
�� REŽIM OFF: Motor neposkytuje žádnou podporu, ale displej a světla stále fungují.

Můžete přepínat mezi jednotlivými režimy (TURBO, SPORT, ECO) zmáčknutím +/- tlačítek dálkového ovládání na 
řídítkách (Obr. 4). 
K přepínání do různých režimů podpory stiskněte tlačítko “+” nebo “-” na dálkovém ovládání. Po dosažení 
nejsilnějšího, nebo nejslabšího režimu systém nebude dále přepínat. Stiskem klávesy “-” snížíte výkon z 
TURBO na SPORT a dále na ECO. Stiskem klávesy “+” zvýšíte výkon z ECO na SPORT a dále na TURBO.

Režimy podpory ovlivňují míru podpory, kterou motor poskytne v závislosti na vstupní síle 
šlapání. Obecně, vyšší podpora poskytuje vyšší zrychlení a snadnější jízdu ve stoupání na 
úkor kratšího dojezdu a vyššího rizika podklouznutí kola. Režimy s nižším výkonem poskytují 
méně podpory, což má za následek delší dobu chodu baterie, delší dojezd a lepší ovládání 
v situacích s omezenou trakcí. Specialized doporučuje si jednotlivá nastavení výkonu, která 
nejlépe vyhovují Vašemu stylu jízdy a podmínkám, pečlivě vyzkoušet.
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8.2. FUNKCE DISPLEJE (LCD)

PŘEDNÍ SVĚTLOMET

RYCHLOST BATERIE

VAROVÁNÍ

DENNÍ UJETÁ VZDÁLENOST
DOBA JÍZDY

CELKOVÁ UJETÁ 
VZDÁLENOST

MÍLE / KILOMETRY

ČAS (12 / 24 hodin)

BLUETOOTH

ASISTENCE PŘI CHŮZI

MÍLE / KILOMETRY

- DENNÍ UJETÁ VZDÁLENOST 
- DOBA JÍZDY 

- CELKOVÁ UJETÁ VZDÁLENOST

ÚROVEŇ PODPORY

NASTAVENÍ ČASU / JEDNOTEK

�� Pro nastavení času jednou dlouze podržte tlačítko SET. Jakmile 
začne čas blikat, zmáčkněte tlačítka “+” a “-” pro nastavení 
přesného času.

�� Pro nastavení jednotek (metrická jednotka / imperiální jednotka), 
stiskněte dvakrát dlouze tlačítko SET, pak můžete přepínat mezi 
dvěma jednotkami - míle/12 hodin či kilometry/24 hodin.

�� Pro uložení nastavení jednotek a času zmáčkněte SET, počkejte 
či šlápněte do pedálů.

VÝBĚR FUNKCE
�� Pro přepínání mezi jednotlivými funkcemi 
zmáčkněte a pusťte tlačítko SET.
•	   Denní ujetá vzdálenost

•	    Celková ujetá vzdálenost

•	     Doba jízdy

�� POZNÁMKA: Denní ujetá vzdálenost se automaticky vynuluje, 
když je systém vypnut, ale pomocí aplikace se k němu dá 
kdykoliv připojit.
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OFF

ECO

SPORT

TURBO

NASTAVENÍ PODPORY MOTORU

�� Zmáčkněte tlačítko “+” či “-” pro zvýšení či snížení úrovně 
režimu podpory.

ZAPÍNÁNÍ A VYPÍNÁNÍ SVĚTEL

�� Pro zapnutí/vypnutí světla zmáčkněte a pusťte tlačítko 
světlometu.

AKTIVACE REŽIMU ASISTENCE PŘI CHŮZI

�� Pro aktivaci režimu asistence při chůzi kdykoliv stiskněte a držte 
tlačítko “+”. Jakmile jej uvolníte, režim asistence při chůzi se 
vypne.

�� Maximální rychlost režimu asistence při chůzi je 6 km/h.
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8.3. FUNKCE DISPLEJE (TFT)

20
12:34

km/h

99km TURBO

BLUETOOTH

RYCHLOST

MÍLE / KILOMETRY

ÚROVEŇ PODPORY

MENU

DOMŮ

ČAS (12 / 24 hodin)

PŘEDNÍ SVĚTLOMET

MÍLE / KILOMETRY
DOJEZD

ZBÝVAJÍCÍ KAPACITA

HISTORIE / ZPĚT

GPS

ASISTENCE PŘI CHŮZI

Displej se ovládá pomocí tlačítek na dálkovém ovládání umístěném na řídítkách (Obr.3), stejně jako třemi 
tlačítky nacházejícími se ve spodní části displeje a dotykovými tlačítky přímo na displeji samotném. Dotykový 
displej lze ovládat pomocí dotyku, přejetí, zmenšením a rozšiřováním dvěma prsty.

TFT displej je vybaven velice přizpůsobivým operačním systémem, který je možné ještě v 
budoucnu vylepšovat. Ujistěte se, že pravidelně navštěvujete svého Autorizovaného prodejce 
Specialized kvůli případným aktualizacím softwaru a ujistění, že máte vždy nejnovější software 
s posledními vlastnostmi a funkcemi.

20
12:34

km/h

99km TURBO

NASTAVENÍ ČASU / JEDNOTKY

Čas a jednotky mohou být nastaveny na 24hodin/km, 
nebo 12hodin/mph.

�� Pro nastavení času a jednotek zmáčkněte tlačítko Menu 
a zvolte požadovanou funkci, jež chcete vybrat.

�� Čas může být také nastaven automaticky prodejcem.
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20
12:34

km/h

99km TURBO

TURBO

ECO
SPORT

OFF

NASTAVENÍ PODPORY MOTORU

VADO je vybaveno několika úrovněmi podpory motoru.
�� Stiskněte tlačítko “+”, nebo “-” na dálkovém ovládání pro 
zvýšení či snížení úrovně podpory motoru.

25

22
70

WATT CADENCE

km/h

99km TURBO

12:34

OBRAZOVKA VÝKONU

Kromě základní obrazovky lze na dispeji přepnout na obrazovku 
výkonu:

�� Graf znázorňuje rozdělení výkonu mezi jezdcem (vlevo) a 
motorem (vpravo).

�� Okamžitý výkon jezdce (ve wattech) a kadence (otáčky).

22
12:34km/h

99km TURBO
1987 45
CLIMB SLOPE o/o

OBRAZOVKA S VÝŠKOVÝM PROFILEM

Kromě základní obrazovky lze na dispeji přepnout na obrazovku s 
výškovým profilem:

�� Graf znázorňuje výškový profil posledních 5km.
�� Aktuální stav nastoupaných metrů.
�� Aktuální sklon.
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OBRAZOVKA MAPA

Kromě základní obrazovky lze na dispeji přepnout na obrazovku 
s mapou:

�� Současná poloha jezdce.
�� Záznam ujeté vzdálenosti či naplánované cesty.

Jezdec může komunikovat s mapou následovně:
�� Stažením dvěma prsty (zmenšením) či rozšířením lze mapu 
přiblížit či oddálit.

�� Přejetím mapu posunout.
�� Měnit severní či jižní orientaci vůči směru jízdy.
�� Vystředění mapy (pokud není vycentrovaná)

20
12:34

km/h

99km TURBO

12:34
MENU

Trips 234

Settings

FUNKCE / MENU

Menu je přístupné 
stisknutím čtvercové ikony 
pod obrazovkou a nabízí 
přístup k následujícím 
funkcím:

�� Trasy: Záznamy ujetých 
tras od zapnutí do 
vypnutí baterie.

�� Nastavení: Úprava 
nastavení jednotek, 
času, baterie, displeje a 
jazyka.

12:34
TRIPS

2.4.16
16:45 1,5 km

3.4.16
06:32 63,5 km

6.4.16
12:02 13 km

HISTORIE TRAS

K uloženým trasám se dá přistupovat v pořadí podle toho, kdy 
byly ujeté.

�� Trasa začíná ve chvíli zapnutí baterie v rámu kola a končí 
vypnutím baterie.

�� Pokud vstupujete do uložených tras, zobrazí se obrazovka 
podobná jako při ukončení trasy (bez informací o baterii).
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TRIP

40 km 03:30
TIME

12:34
27.10.2016

Delete this trip

Ø SPEED

23 km/h
MAX SPEED

54 km/h

CLIMB

582 m 1024 km

MAX HEIGHT

ULOŽENÉ TRASY

Uživatelský profil je vytvořen, když se uživatel zaregistruje/
přihlásí a vytvoří si ve svém účtu profil připojením kola skrze 
svůj chytrý telefon.
Všechny uložené trasy jsou přiřazeny k danému účtu. V profilu 
se zobrazují následující informace:

�� Datum
�� Denní ujetá vzdálenost (TRIP)
�� Doba jízdy (TIME)
�� Mapa trasy
�� Celková nastoupaná výška (CLIMB)
�� Maximální dosažená výška (MAX HEIGHT)
�� Graf profilu trasy
�� Průměrná rychlost (Ø SPEED)
�� Maximální rychlost (MAX SPEED)

12:34
MENU

Touch Control

Battery

Units

Language

Bike

NASTAVENÍ (SETTINGS)

Nastavení menu umožňuje přístup k následujícím funkcím:
�� Dotykové ovládání (Touch Control)
�� Baterie (Battery)
�� Jednotky (Units)
�� Jazyk (Language)
�� Kolo(Bike)
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12:34
TOUCH CONTROL

Always obey the traffic laws
and pay attention to traffic.

Standstill

Always

DOTYKOVÉ OVLÁDÁNÍ (TOUCH CONTROL)

�� Standstill: Toto nastavení znamená, že dotyková funkce je při 
jízdě vypnuta (výchozí). 

�� Always: Toto nastavení znamená, že dotyková funkce je při 
jízdě aktivní (výchozí).

12:34
BATTERY

Percent

Battery

100 o/o

BATERIE (BATTERY)

Zbývající kapacita baterie může být zobrazena takto:
�� Ikona zobrazující vizuálně zbývající kapacitu baterie
�� Procentuální vyčíslení zbývající kapacity baterie

12:34
UNITS

Imperial

Metric

km & 24:00

JEDNOTKY (UNITS)

Uživatel může volit mezi metrickými a imperiálními jednotkami:
�� Km & 24:00 hodin
�� Míle & 12:00 hodin
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12:34
LANGUAGE

English

Deutsch

Français

Español

Italiano

Nederlands

JAZYK (LANGUAGE)

Uživatel může volit mezi následujícími jazyky:
�� Angličtina
�� Němčina
�� Španělština
�� Francouzština
�� Italština
�� Holandština
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12:34
BIKE

Frame ID WSBC601123456K

123 Days
172 Miles

28

Odometer 1886 km

Inspection

BLOKS. OS 1.1

Usage

Motor 4.6

Battery 2.1

Software Versions

Charging
Cycles

Bike

KOLO (BIKE)

Nastavení BIKE zobrazuje následující informace:
�� Kolo (Bike)
�� Info o užívání (Usage)
�� Verze softwaru (Software versions)

VYPÍNÁNÍ
Při vypínání baterie se na displeji zobrazí:

�� Stav baterie (Ikona + %)
�� Doba jízdy, procenta, spotřeba
�� Doba nebo vzdálenost do další kontroly, je-li dostupná či nařízená.

POZNÁMKA: Tato informace se zobrazí po dobu 30 sekund od vypnutí.
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9. BATERIE / NABÍJEČKA
Kolo je poháněno Lithiovo-Ionovou (Li-Ion) baterií. Vždy dodržujte následující pokyny při manipulaci či nabíjení 
baterie, nebo při používání kola VADO/COMO:

�� Baterie funguje v teplotním rozmezí od -20°C do +70°C.
�� Baterii kola VADO/COMO používejte pouze s kolem VADO/COMO. Nepoužívejte baterii z kola VADO/
COMO pro jiné kolo. Nepoužívejte jinou baterii do kola VADO/COMO, i když do něj pasuje.

�� Před připojením nebo odpojením kabeláže od baterie vždy nejprve baterii vypněte.
�� Baterii vypněte, od baterie odpojte nabíječku a baterii vyjměte z kola před prováděním jakýchkoliv prací 
libovolného druhu, jako je montáž, údržba, čištění a/nebo oprava. Při přepravě či manipulaci s baterií 
oddělenou od kola se vždy ujistěte, že je vypnutá. Dotýkání se kontaktů, když je baterie zapnutá, může mít 
za následek úraz elektrickým proudem a/nebo zranění.

�� Před jízdou na kole se ujistěte, že je baterie řádně zajištěna v rámu.

9.1. DODRŽUJTE NÁSLEDUJÍCÍ POKYNY:
�� Nemodifikujte, neotvírejte a nerozebírejte baterii nebo nabíječku. Modifikace nebo rozebrání může mít za 
následek zkrat, požár nebo chybnou funkci.

�� Baterie je velmi těžká. Při manipulaci s ní buďte opatrní a neupusťte ji.
�� Nedovolte, aby hřebíky, šrouby nebo jiné malé, ostré nebo kovové předměty přišly do styku s baterií nebo s 
nabíjecí zdířkou.

�� Nedovolte, aby se baterie přehřála. Chraňte baterii před nadměrným slunečním zářením.
�� Baterii nevystavujte otevřenému ohni nebo tepelnému záření.
�� Baterii neponořujte do vody.
�� Baterii udržuje dál od kovových předmětů, které mohou způsobit její zkrat.
�� Nepoužívejte baterii, která vykazuje známky poškození obalu nebo nabíjecího konektoru nebo z ní unikají 
jakékoliv tekutiny. Tekutina z baterie může podráždit kůži nebo způsobit popáleniny. V případě poškození, při 
kterém dojde ke kontaktu pokožky nebo oka s jakoukoliv tekutinou z baterie okamžitě opláchněte zasažené 
místo vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.

VAROVÁNÍ! Neuposlechnutí pokynů v této části může mít za následek poškození elektrických 
komponent na Vašem kole s následkem ztráty záruky, ale hlavně, může způsobit vážné zranění 
nebo smrt. Vykazuje-li Vaše baterie nebo nabíječka jakékoliv známky poškození, nepoužívejte 
ji a okamžitě ji dopravte na kontrolu k Vašemu Autorizovanému prodejci Specialized. 

9.2. NABÍJENÍ A POUŽITÍ BATERIE
�� Pravidelně kontrolujte baterii a nabíječku, zda nejsou poškozeny. Baterii, u které máte podezření, že je 
poškozená, nebo víte, že je nefunkční, nenabíjejte a nepoužívejte.

�� Před připojením a nabíjením baterie se ujistěte, že nabíjecí zdířka i konektor jsou suché.
�� Používejte pouze nabíječky Specialized dodané s kolem nebo jiné nabíječky schválené Specialized. Před 
každým nabíjením zkontrolujte, zda není poškozena samotná nabíječka, kabel nebo nabíjecí zástrčka. Nikdy 
nepoužívejte nabíječku, o které máte podezření, že je poškozená, nebo víte, že je nefunkční.

�� Nabíječku umístěte na stabilní vodorovný povrch neovlivnitelný teplem. Pokud je baterie nabíjena mimo rám, 
mějte položenou baterii na stejné podložce jako nabíječku.

�� Baterii byste měli nabíjet v suchém a odvětrávaném prostoru a zajistit, že baterie ani nabíječka nebudou 
během procesu nabíjení ničím přikryté. Zajistěte, aby baterie ani nabíječka nebyly vystaveny žádné hořlavé 
nebo nebezpečné látce.
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VAROVÁNÍ! Neuposlechnutí pokynů v této části může mít za následek poškození elektrických 
komponent na Vašem kole s následkem ztráty záruky, ale hlavně, může způsobit vážné zranění 
nebo smrt. Vykazuje-li Vaše baterie nebo nabíječka jakékoliv známky poškození, nepoužívejte 
ji a okamžitě ji dopravte na kontrolu k Vašemu Autorizovanému prodejci Specialized. 
Nabíjení: Baterii lze nabíjet ať je namontovaná na kole nebo ne. Viz příslušné pokyny týkající 
se demontáže a montáže baterie. Baterii nabíjejte pouze v teplotním rozsahu 0° C až +50° C. 
Pokud je teplota venku příliš vysoká či naopak nízká, nabíjejte baterii uvnitř. Z bezpečnostních 
důvodů se v příliš horkém prostředí baterie nebude nabíjet.

5

BATERIE

NABÍJECÍ 
ZDÍŘKA

KRYT 
ZDÍŘKY

CHARGING

FULLY CHARGED

PROBLEM

NABÍJENÍ

PLNĚ NABITO

PROBLÉM

NABÍJEČKA

6

�� Zasuňte zástrčku nabíječky do zásuvky (100 - 240V) pomocí příslušné koncovky pro danou zemi.
�� Odejměte kryt z nabíjecí zdířky na baterii, pak připojte nabíjecí konektor na baterii (Obr. 5). Baterii byste 
měli nabíjet v místnosti s detektorem kouře.

�� Pokud je baterie plně nabita, odpojte nabíjecí konektor ze zdířky na baterii.
�� Odpojte nabíječku ze zásuvky.

Během procesu nabíjení dioda na nabíječce bude svítit červeně (Obr. 6). Když je baterie plně nabitá, barva 
dioda na nabíječce se změní na zelenou.

UPOZORNĚNÍ: Bliká-li kontrolka LED během nabíjení červeně, došlo k chybě nabíjení. V 
takovém případě okamžitě vyjměte nabíječku ze zásuvky, přestaňte používat podporu motoru 
a kontaktujte svého Autorizovaného prodejce Specialized.
Pamatujte, že Li-Ion baterie postupně ztrácí kapacitu v závislosti na stáří a používání. Výrazně 
snížená doba provozu po nabití může být znakem toho, že baterie se již blíží ke konci své 
životnosti a je třeba ji vyměnit. Za předpokladu, že jste kolo používali řádně, zhruba 75% 
původní kapacity baterie by mělo zůstat po 300 nabíjecích cyklech nebo dvou letech. Náhradní 
baterie lze zakoupit od Autorizovaného prodejce Specialized.

9.3. ZOBRAZENÍ ÚROVNĚ NABITÍ
Úroveň nabití baterie je během Vaší jízdy neustále zobrazena. Počet svítících kontrolek LED ukazuje zbývající 
stav baterie (Obr. 7).
Když bude zbývat 10% baterie, systém začne omezovat úroveň podpory. Při 1% systém vypne podporu motoru.
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Bude-li Vaše kolo v klidu po dobu alespoň 10 minut, řídící systém baterie (BMS) automaticky systém vypne. 
Chcete-li pokračovat v jízdě s podporou, musíte systém znovu zapnout.

80-100%

60-79%

40-59%

20-39%

0-19%

7

9.4. INSTALACE BATERIE

8

KONEKTOR 
BATERIE

UPOZORNĚNÍ! PŘED 
VLOŽENÍM ČI VYJMUTÍM 
BATERIE VŽDY BATERII 

VYPNĚTE!

�� Vložte spodní stranu baterie do spodní části prostoru pro baterii (Obr. 8), poté zarovnejte horní část baterie 
s vrchní částí prostoru pro baterii.

Pro instalaci baterie nemusí být klíč zasunut v zámku. Baterie se zamkne automaticky po 
vložení na své místo. Klíč je potřeba pouze pro vyjmutí baterie.
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CLICK!

9

�� Zatlačte na baterii v blízkosti tlačítka vypnout/zapnout, až se zacvakne a zamkne (Obr. 9).

9.5. VYJMUTÍ BATERIE
Vyjmutí baterie se provádí obráceným postupem její instalace:

�� Otočte klíčkem ve směru hodinových ručiček, až horní konec baterie nepatrně povyskočí.
�� Chytněte baterii oběma rukama, zvedněte ji lehce nahoru, otočte směrem od převodníku kola a vytáhněte ji 
z rámu. 

�� Otočte klíčem proti směru hodinových ručiček a vyjměte klíč ze zámku.

9.6. ČIŠTĚNÍ
Před čištěním kola vždy baterii vypněte a odpojte nabíječku. Pokud chcete čistit baterii, nejprve ji vyjměte z 
kola.
Před čištěním vždy odpojte nabíječku od baterie a také ze zásuvky.

UPOZORNĚNÍ: Při čištění Vašeho kola VADO/COMO nikdy nepoužívejte tlakové myčky - 
WAP. Místo toho použijte suchý nebo lehce vlhký hadr. Zajistěte, aby během čištění nepřišly 
elektrické komponenty do styku s vodou. Další informace ohledně čištění kola Vám poskytne 
Autorizovaný prodejce Specialized.

UPOZORNĚNÍ: Při čištění nabíječky a baterie nepoužívejte alkohol, rozpouštědla či abrazivní 
čistící prostředky. Místo toho použijte suchý, nebo mírně vlhký hadřík.

9.7. SKLADOVÁNÍ

UPOZORNĚNÍ: Pokud baterii delší dobu nepoužíváte, vyjměte ji z rámu a skladujte ji odkrytou 
na suchém a dobře odvětrávaném místě. Baterii skladujte pouze na chladném místě od -20°C 
do +35°C. Pokud je teplota venku příliš vysoká či nízká, skladujte baterii uvnitř.
Pokud se baterie skladuje a po delší dobu se nepoužívá, zajistěte její dobíjení minimálně 
jednou za tři měsíce alespoň tak, aby 2 LED diody (20-39%) svítily zeleně. Pokud není baterie 
nabita po dobu delší než tři měsíce, může se poškodit.

Nenechávejte baterii připojenou k nabíječce po delší dobu po skončení nabíjení.
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9.8. BATERIE - TECHNICKÉ ÚDAJE

POPIS JEDNOTKA SPECIFIKACE

SPECIFIKACE V 36

NABÍJECÍ TEPLOTA
°C 0  —  +50

°F +32  —  +122

VYBÍJECÍ TEPLOTA
°C -20  —  +70

°F -4  —  +158

TEPLOTA PRO SKLADOVÁNÍ
°C -20  —  +35

°F -4  —  +95

STUPEŇ OCHRANY IP67

HMOTNOST (BEZ CHRÁNIČE)
KG 2.7

LB 6.0

BATERIE SBC-B09 SBC-B10 SBC-B11

JMENOVITÁ KAPACITA 16.8AH 14AH 12.5AH

ENERGIE 604WH 504WH 460WH

DOBA NABÍJENÍ (SBC-C04) 4:35H 3:50H 3:30H

DOBA NABÍJENÍ (SBC-C05) 9:10H 7:40H 7:00H

9.9. NABÍJEČKA - TECHNICKÉ ÚDAJE

POPIS JEDNOTKA SPECIFIKACE

ČÍSLO MODELU NABÍJEČKY SBC-C04 SBC-C05

NABÍJECÍ TEPLOTA
°C -10  —  +40 0  —  +40

°F 14  —  +104 +32  —  +104

TEPLOTA PRO SKLADOVÁNÍ
°C -20  —  +65 -20  —  +60

°F -4  —  +149 -4  —  +140

PROVOZNÍ NAPĚTÍ V 42 42

VSTUPNÍ NAPĚTÍ STŘÍDAVÉHO PROUDU V 100  —  240 100  —  240

FREKVENCE Hz 50 / 60 50 / 60

MAXIMÁLNÍ NABÍJECÍ PROUD A 4 2

ROZMĚRY mm 179 X 80 X 37.2 147 X 65.5 X 34.2

Dojezd na baterii se může výrazně měnit v závislosti na modelu/kapacitě baterie a jízdních podmínkách, jako 
je profil Vaší trasy a úroveň podpory. Na straně 6 v části “OBECNÁ UPOZORNĚNÍ OHLEDNĚ JÍZDY” 
naleznete další informace o dojezdu na baterii a tipy pro zvýšení dojezdu.

VAROVÁNÍ! Před prvním použitím si přečtěte štítek na baterii dodané s Vaším kolem (Obr. 10).
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9.10. PŘEPRAVA

Přeprava a/nebo posílání Vaší baterie VADO/COMO může podléhat určitým omezením a může 
vyžadovat speciální zacházení, označení a/nebo zabalení. Předem se seznamte s veškerými 
zákonnými požadavky a nařízeními ve Vaší zemi nebo státě. Váš Autorizovaný prodejce 
Specialized může mít také k dispozici užitečné informace. Při přenášení baterie mimo rám 
Specialized doporučuje použít schválený transportní box na baterii.

UPOZORNĚNÍ: Pamatujte, že Vaše kolo VADO/COMO je výrazně těžší než kolo bez motoru. Při 
manipulaci, přenášení nebo zvedání Vašeho kola VADO/COMO buďte opatrní.

9.11. LIKVIDACE

LI-
ION

Baterie a nabíječky nesmí být vyhozeny do Vašeho domovního odpadu! Všechny 
baterie a nabíječky musí být zlikvidovány ekologicky šetrným způsobem, v souladu 
s místním nařízením o likvidaci baterií ve Vašem státu nebo zemi. Informace o 
tom, jak zlikvidovat baterii nebo nabíječku a o jakýchkoliv fungujících programech 
zpětného odběru získáte od Vašeho Autorizovaného prodejce Specialized.

10. OSVĚTLENÍ
Některé modely VADO/COMO jsou vybaveny předním i zadním LED světlometem.

11 12

Přední světlomet (Obr. 11) je zapojen do systému baterie kola VADO/COMO a rozsvítí se vždy, když je 
zapnuta baterie.
Modely s nosičem: Kabeláž zadního světla (Obr. 12) je vedena nosičem a blatníkem. Odstranění nosiče a/či 
blatníku způsobí, že světlo již nebude napájeno a nebude moci být nabito z baterie kola VADO/COMO.

Specifikace předního a zadního světla se mohou lišit dle modelu a místních nařízení. Modely 
se zadním světlem jej mohou mít instalované přímo v nosiči nebo pod sedlem.
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11. SPECIFIKACE
11.1. ROZMĚRY ŠROUBŮ / UTAHOVACÍ MOMENTY

VAROVÁNÍ! Správná síla utažení v upevňovacích prvcích (matky, vruty, šrouby) na Vašem kole 
je důležitá pro Vaši bezpečnost. Použijete-li příliš malou sílu, upevňovací prvek nemusí držet 
bezpečně. Použijete-li příliš velkou sílu, může dojít ke stržení závitů, natažení, deformaci nebo 
prasknutí. Tak či tak, nesprávná síla utažení může mít za následek selhání komponentu, což 
může způsobit ztrátu kontroly a pád.
Všude, kde je to uvedeno, zajistěte, že každý šroub je dotažen na stanovený moment. Po 
Vaší první jízdě a dále pravidelně kontrolujte utažení každého šroubu a zajistěte bezpečné 
připevnění komponentů. Následuje přehled utahovacích momentů v tomto průvodci:

UMÍSTĚNÍ IN-
LBF Nm UMÍSTĚNÍ IN-

LBF Nm

PODSEDLOVÁ OBJÍMKA 45 5.1 PŘEDNÍ OSA 133 15

SEDLOVKA SE SEDLEM 120 13.5 ŠROUBY KLIK 443 50

PŘEDSTAVEC SE SLOUPKEM VIDLICE 52 6.0 ZÁVĚRNÁ MATICE PAVOUKA 443 50

PŘEDSTAVEC S ŘÍDÍTKY 52 6.0 ŠROUBY PŘEVODNÍKU 89 10*

VÝMĚNNÁ PATKA 35 4 VEDENÍ ZADNÍ BRZDY 6 0.7

ZADNÍ OSA 133 15 ŠROUBY KOŠÍKU NA LÁHEV 25 2.8

UPOZORNĚNÍ: Před montáží se ujistěte, že všechny kontaktní povrchy jsou před montáž čisté 
a závity šroubů jsou namazané vazelínou nebo pojistným tmelem (prostudujte si pokyny ke 
každému šroubu).

* Na šrouby převodníku aplikujte modrý Loctite.
11.2. SPECIFIKACE RÁMU

POLOŽKA SPECIFIKACE

HLAVOVÉ SLOŽENÍ 1 1/8” HORNÍ / SPODNÍ

PRŮMĚR PODSEDLOVÉ OBJÍMKY 34.9MM

PRŮMĚR SEDLOVKY 30.9MM

VÝMĚNNÁ PATKA S172600003 (AMAZINGER 2.1)

ZADNÍ NÁBOJ 148MM X 12MM

PŘEDNÍ NÁBOJ (PEVNÁ VIDLICE) 100MM X 12MM

PŘEDNÍ NÁBOJ (ODPRUŽENÁ VIDLICE) 100MM X 15MM

VAROVÁNÍ! Rám VADO/COMO je kompatibilní pouze s pevnými vidlicemi VADO/COMO, nebo 
odpruženými vidlicemi s maximálním zdvihem 50mm. Použití jiných vidlic negativně ovlivňuje 
geometrii a kvalitu jízdy, především pak může mít za následek fatální selhání rámu, což může 
vést k vážným zraněním, nebo smrti.

11.3. DOPORUČENÝ TLAK V PLÁŠTÍCH
Správný tlak v pláštích je zásadní pro optimální výkon. Pláště s vyšším tlakem se budou obecně odvalovat 
rychleji a mít menší valivý odpor, ale poskytnou horší trakci. Pláště s nižším tlakem obecně poskytnou lepší 
trakci a jistější ovládání na úkor valivého odporu. 
Používejte kvalitní měřič tlaku a přečtěte si doporučené rozmezí tlaků uvedené na bocích plášťů.

Kvůli vyšší hmotnosti kola VADO/COMO by tlak v pláštích obecně měl být vyšší ve srovnání s 
klasickým kolem.
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12. EC –PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

Výrobce:
Specialized Bicycle Components Inc. 
15130 Concord Circle 
Morgan Hill, CA 95037, USA 
Tel: +1 408 779-6229

zde potvrzuje, že tyto výrobky:
Popis produktů:

EPAC (Electrically Pedal Assisted Cycle)
Označení modelu:

�� Specialized Turbo VADO 2.0 �� Specialized Turbo VADO 3.0 �� Specialized Turbo VADO 4.0
�� Specialized Turbo COMO 2.0 �� Specialized Turbo COMO 3.0 �� Specialized Turbo COMO 4.0
�� Specialized Turbo COMO 5.0

Rok výroby:
2017

Shodu se všemi platnými nařízeními z průvodce
Přístroje (2006/42/EC).

Přístroj také splňuje všechna nařízení z průvodce:
Elektromagnetická kompatibilita (2004/108/EC).

Byly uplatněny tyto harmonizační normy:
DIN EN 15194: Kola - kola podporovaná elektrickou energií - kola EPAC.

Technickou dokumentaci zpracoval:
Specialized Europe GmbH 
Werkstattgasse 10 
6330 Cham, Switzerland

Podpis: 
Jan Talavasek (European Engineering Manager)
Specialized Europe GmbH 
6330 Cham, Switzerland 
January 1, 2017

POZNÁMKA: Toto prohlášení o shodě platí pouze pro kola prodávaná v zemích, které se řídí nařízením o 
značení CE.
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13. PŘEHLED O PROVEDENÉM SERVISU U PRODEJCE

1. kontrola:

Zhruba po 200 kilometrech

Provedené práce:

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

Použitý materiál:

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

Datum:_____________________________________

Podpis:_____________________________________

Razítko prodejce:

4. kontrola:

Provedené práce:

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

Použitý materiál:

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

Datum:_____________________________________

Podpis:_____________________________________

Razítko prodejce:

2. kontrola:

Zhruba po 1000 kilometrech

Provedené práce:

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

Použitý materiál:

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

Datum:_____________________________________

Podpis:_____________________________________

Razítko prodejce:

5. kontrola:

PProvedené práce:

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

Použitý materiál:

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

Datum:_____________________________________

Podpis:_____________________________________

Razítko prodejce:

3. kontrola:

Zhruba po 2000 kilometrech

Provedené práce:

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

Použitý materiál:

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

Datum:_____________________________________

Podpis:_____________________________________

Razítko prodejce:

6. kontrola:

Provedené práce:

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

Použitý materiál:

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

Datum:_____________________________________

Podpis:_____________________________________

Razítko prodejce:



SPECIALIZED BICYCLE COMPONENTS
15130 Concord Circle, Morgan Hill, CA 95037 (408) 779-6229
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